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Des d’Una cançó per a ningú i Trenta diàlegs inútils (1984),

“Visc…” (fragment):

“Fins sense moure’s

hi ha el gran risc de perdre’s.”

“Fa set…” (fragment):

“Canto perquè t’adormis

encara que no et vegi,

perquè et despertis,

perquè fa set de tu.”

“Quin temps hem d’esperar perquè es desfacin…”:

Quin temps hem d’esperar perquè es desfacin

les agulles de les estacions

on els trens no s’aturen.

Quin temps no passarà amb les claus distretes

per descobrir que els panys s’han desviscut

per rovellar-se

i cap ruta no s’obre.

En nosaltres només són les clivelles

les que invoquen la pluja per tibar-nos

l’esguard que se’ns arruga

cap a la son d’un sofà de recanvi.

Pis desllogat,

se’ns va desguarnint l’ànima,

i tot, fins un tren mort,

se’ns torna transitori.

Sense saber 

si els rails o les travesses

no s’han desfet, posem uns quants maons

aquí, uns altres més enllà,

sense pensar-hi,

i després ens tombem:

quin mal que fan, perduts,

aquests panys de paret

que no són res, que no seran mai cases.

“Volia…”:

Volia 

escriure’t cartes de camins

per un correu de fugues, 

parlar-te amb la remor de l’oliver

sobre el front de la tarda,

mai més, amb el vertigen

dels mots abandonats com ponts que cauen,

però no puc; 

se m’han trencat

com una branca que s’asseca, els dits.

Si véns,

potser m’arribaràs d’aquí mil anys;

tot descomptant els trens, tremolo encara.

El fred dels calendaris em fa por.

Porto ja la nuesa dels qui moren,

i cor endins

va rovellant-se l’esperar.

Abocada al damunt del jardí buit

d’una pàgina inútil, amb les restes

de mi, que quasi ja no sóc,

no puc. Volia dir-te un mot que no diré

un mot que ressonés per les mil cordes

de tots els ulls que et tanquen.

“Llegidora…”:

Llegida

d’absències i naufragis,

secreta com els límits que s’ignoren,

poma de sol tendríssima dins l’ombra,

gotim de blau damunt dels núvols,

això voldria ser.

Però 

no sé què sóc, ni si em deformo

dintre el mirall que em gronxa

ni si m’esquinçaré per una rosa

morta o beuré l’aigua trista

del teu mirar trencat.

Porto

per passar les fronteres

les arrugues del temps i no tinc plomes

a la veu ni cap tinta que esborri

ni guants de malefici de brúixoles

perverses per a desviar

vides.

Em sé llunyana dels foratges 

que busquen els secrets i els crits

de les hores lluents.

Jo vinc només per oferir-te

amb el silenci tens

el jardí

càlid dels meus braços.

Des d’Aquelles cordes del vent (1987),

Llibant de tarda,

“Quin nom”:

Ara 

no em pregunteu quin nom em dic.

Doneu-me’n un que no em desassossegui.
Em vesteixo de noms segons el temps

que fa, 

segons el planisferi. Avui no sé 

quin és 

el nom que m’han posat;

potser em dic Altair; Volva de Temps.

Res més. Sense boll,

sense entranyes. Potser avui em dic Nus,

Terratrèmol o Cinta de Garbí,

Obús, amb massa càrrega. Ja no

podré portar el cor a la mà

per por de la metralla

dels noms, dels vents

que em llancen.

No em pregunteu avui quin nom em dic:

avui m’han batejat amb cordes,

amb una espasa, amb foc.

Amb meteors.

Amb lava.

“Mai” (fragment):

“No tinc rellotge ni destí.

Tinc fred”.

“Creient-me el mar” (fragment):

“Qui sap qui arriba i em confon,

distret,

i em cull, creient-me el mar. I se m’emporta.”

“Una hora com aquesta”:

Qui sap si també haureu viscut 

una hora 

com aquesta. De sobte, em pesa el cor.

Desordenat, a dintre meu no trobo 

ja res d’altre.

El cel llunyà es fa dens i densa 

la distància, el cop 

del salt entre un bon dia i un adéu. 

Em sento fil tibant on tothom penja 

plorant o bé rient 

la roba que no porta. Mal lligada 

m’estic. Em desdic de tothom, 

de mi, de tots els vents 

que m’empenyen les guerres, la incertesa. 

No sé oblidar el combat, ni els avions 

que una agulla de cap pot desinflar, 

fer caure, els murs fets de paper, 

les espitlleres 

del viure parcel·lat. M’escapo. 

Esborro amb l’aigua dels meus ulls 

el tall dels passos.

Després, cantant amb els àngels

del més enllà trobat, em sento fonda 

d’espai no desistit. I escuma.

I sencera m’aboco. He conegut 

l’absoluta mesura de la mort.

O gairebé. Qui sap.

Potser també heu viscut una hora 

com aquesta.

“Els graons nous” (fragment):

“Buidar.

Buidar i omplir

els catúfols, els dies.

Posar-hi trens, estrades i suor,

esperes i automòbils,

la fam del cor,

les cases que ens desfilen, les ciutats que ens escorxen,

gastades de mentides. Sí, buidar.

Buidar i omplir

i no trobar mai res.”

Estais,

“Ni” (fragment):

“Jo volia vestir-me

només de pluja tendra.”

“I tot”:

I tot i res.

I tot a la vegada

tibant, el cor.

Lliga’m amb una corda

de fer voleiar arpegis.

Nusos de sorra,

“Qui”:

Qui m’ha ferrat,

qui m’ha fixat damunt els ossos,

a cops,  

aquesta pell,

aquesta pell de dona,

que tot i despullant-me m’ha vestit.

Qui m’ha cridat 

i qui m’ha dibuixat la boca

amb foc,

deixant-hi, com

rebrot, la veu que es va cremant.

Òptic expert,

em miro la mirada de la gent

dintre de l’ull eixut

i no hi vull llegir res. Cega als presagis

he avançat 

reculant. I m’estimbo. Únicament,

són les pedres dels dits

que em van collint aquest 

abric estrany, pelló

que em deixa nua i que m’estreny

la breu

coincidència

de la vida i el cos.

“M’estira el fred” (fragment):

“Mullada de tristesa, veig

cares, esponges, fronts que es buiden.

La llòbrega foscor de les parets

em troba inútil. Ho sóc. Ploro

els cops de colze de les hores,

el xiscle agut, coent, del campanar

que ningú no vol sentir, ni escolta.

M’estira el fred

a fi que sola em tanqui.

Només em queda una hora al cor.”

“No em despulleu” (fragment):

“només el que s’esborra

té importància.”

“Juguem” (fragment):

“tornem a jugar

als blancs i negres de la vida

al tauler sense nord.”

“Parlaré” (fragment):

“No em sé morir

ni dormir amb el somriure

beat dels que es desperten desentesos

de tot”.

Des de Postals no escrites (2001),

“Estenc el mapa…”:

Estenc el mapa

dels cinc sentits     M’envolo

Camins inèdits

“Viure     Amb la fuga…”:

Viure     Amb la fuga

l’allau del tren que vola

Arrels desfetes

“El teu imperi…”:

El teu imperi

el blau     El sense límits

Jo     una mirada

“Teatre     Foscos…”:

Teatre     Foscos

ressuscitats     Cos     Vides

I déus     Ens tornen

“Unció     Calma…”:

Unció     Calma

de la florida eterna

Jardí de pedres

“Com ens estira…”:

Com ens estira

el Cel     I la pujada

Quin pes la roba

“Amb quatre gotes…”:

Amb quatre gotes

del pensament     les cases

fràgils     s’inunden

“Un llumí passa…”:

Un llumí passa

La llumenera     morta

crida     Miracle

“Cremades     Ombres…”:

Cremades    Ombres

Els  llavis del  silenci

lliguen     les boques

“Amb quines reixes…”:

Amb quines reixes

tensa d’amor     la vida

Infern     m’envoltes

“Buidor     Paraula…”:

Buidor     Paraula

Buidor plena     Silenci

Poema gràvid

“Ho sé ens espera…”:

Ho sé ens espera

des del més primer dia

un cel de pedres

